DELIVERY NOTE : 82810519

VALEO EMBRAYAGES

Route de Montreuil

VENDOR

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité vValeo Embrayages

62630 ETAPLES SUR MER

SUPPLIER

VALEQO TRANSMISSIONS

Service Logistique

Boite post. C3 70826

80009 AMIENS CEDEX 2

DATE :

18023383 (

70028 MODUGNO
ITALY

30.07.2019 01:16:19

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

REMOTE TRANSMISSION

nml..pO m m lea r N Unloading point : 14249
VAT ID No. FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO H
Vendor Code : 91019349 Your contact \Awm mmm Expedition on : 30.07.2019 at 01:16:17
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 01.08.2019 at 01:16:17
Texm of payment : 60 days due net Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
Pudl Wet Clutch assy , 2510165000 150 PCE TBA-501627 1 113190101 105 113150101
550004200302
FR-IT 1084010A .
TBA-501626 7 ‘
TBA-501628 1
mﬁg mmﬁm_ﬂ m -”I m..mrﬁw.@ m ml M.—.._- PCE TBA-501627 i 113190102 45 1131590102
' %ﬂﬂwﬂﬂbN_OZm MERCE TBA-501626 7
Quaptity dichjarata: %M.D TBA-501628 1
Quantic: mm,n?ﬁ.. ;
Tipa Jmballaggio: W '
Ii:
) ’ e schedefd'imballo: ,@\ E
214
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vvehicle Nr Total gross weight 10zg,57 XGM
! Trailer Nr : B1SOBAU Total net weight 1028, 55 KGM
‘Transport ID Total ne., of handling units: 2
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2
Incoterms : FCA Amiens Total volume 0,16 o]
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due ta transpost
3, valeo Page 1/ 1
| until the total price has been paid by the
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Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur
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Tel

National :] international

N°1990013888
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Flash Order
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Personne 4 contacter- Contact - Kantakt:

NOM D SIGHATATRE - NAME OF THE SENDER - HAME DES UNTERZEICHHERS:

SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR:
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Ao
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Gebilhren

Transport: Prix/Charge/ Preis
1. 2. 3, 4.
Frais Accescires/Additional Fees/Zulitaliche

Autres Fais/Other Charges{Sonstige Gebfihren

Classe, Class, Klasse ..,

1 2 3. 4, Non Oul: Températuees...
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HNein Ja: Temperatur: ...
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